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第1章 總  則
Chapter 1 General Provisions
1、 南臺科技大學(以下簡稱本校)為培養本校學生自治能力及法治觀念，並保障學生參與處理其在校學習、生活及權益有關事項，特依本校組織章規第五十二條規定制定「南臺科技大學學生會組織章程」(以下簡稱本章程)。
Article 1 The present Regulation is hereby enacted to cultivate autonomic ability and legal sensibility, and to ensure students’ academic, living affairs, rights related affairs. “Southern Taiwan University of Science and Technology Student Union Constitution”(short for this constitution) is enacted according to “school constitution.” 
2、 本章程所稱「南臺科技大學學生會」，對外簡稱「南臺學生會」，對內簡稱「學生會」(以下簡稱本會)。
Article 2 This constitution is for “Southern Taiwan University of Science and Technology Student Union” Outside school, this organization is called “Nan-Tai Student Union; Inside school, it’s called “Student Union”( short for this union)
3、 本會會址設於台南市永康區南台街1號。
Article 3 The address of this union is located in No. 1, Nan-Tai Street, Yong-Kang District, Tainan City.
4、 本會於不違反校規、校務會議、學生事務會議決議事項下，為本校學生之最高自治團體。
Article 4 This union shall not violate school regulation, determinations made by School Affair Council, Student Affair Council. This Union is the top autonomic organization in school.

5、 本會代表全體會員，對外參與校際性活動，對內協調籌劃，辦理全校性之活動。
Article 5 This Union represents all members to externally attend intercollegiate activities and internally negotiate affairs, arrange and hold school activities.
6、 本會之各項活動，應報請學生事務處同意後，由學生事務處派員輔導，必要時得請學校各有關單位參加輔導。
Article 6 This Union’ activities could be held under permission of Office of Student Affair. Office of Student Affair is to counsel the union; necessarily, school related units could be invited to attend and guide.
第2章 會員
Chapter 2 Members of Union
7、 凡本校大學部具有學籍且有繳學生會費之在校學生均為本會會員。
Article 7 Students with certified registration have paid student union fee are naturally members of this union.
8、 本會會員享有下列之權利：
(1) 參加本會所舉辦之各項活動及社團。
(2) 選舉會長、副會長，罷免會長、副會長。
(3) 選舉學生議員，罷免學生議員。
(4) 對本會重大事務直接投票決議之。
Article 8 Members of this union could have following rights:
(a) Attend activities held by this union and clubs.

(b) Have voting and recalling rights of President, Vice President of this union.

(c) Have voting and recalling rights of student parliamentarian.
(d) Have voting rights of important affairs.

9、 本會會員應盡下列之義務：

(1) 遵守本章程及維護本會之會譽。
(2) 遵守學生議會之決議。
(3) 繳納本會會費。
1. 有關會員會費之繳交由本會搭配未來之規劃社團活動計劃作使用。
2. 財務收支與應用，須透明化、公開化，以昭公信，應秉持著取之於同學，用之於同學的理念，做最有效的財務規劃及應用。
3. 學生轉學、休學或退學者(包含連續兩次二分之一學分不及格)，一律給予退費，方式如下：
(1) 若因轉學、休學或退學者，得退回會費，當學期退費標準為：
a. 該學期在開學四週前，退予三分之二會費。
b. 該學期在已開學四到九週，退予三分之一會費。
c. 該學期在已開學九週後，則不給予退費。
(2) 除當學期外，則全額(會費乘以未完成之在校學期數)退還。
Article 9 Members of this union have following obligation:

(a) Abide by this constitution and uphold the reputation of this union.

(b) Abide by the decisions made by student parliament.

(c) Pay student union fee.

i. The usage of collective member fees is planned for scheduled activities for all members.
ii. The balance and utilization of finance of this union should be transparent, public and upholding the idea of providing the best for students. This union has to make the most effective finance plan and utilization.

iii. Students choose to transfer school, suspend ones’ study or drop out from school(two 1/2 discredit students included) are allowed to apply fee refund. As following steps:
1. Students transfer school, suspend ones’ study or drop out from school, the rules of refunding. 

a. Within first four weeks in each semester, 2/3 union member fees is refunded.

b. Between 4th week to 9th week in each semester, 1/3 union member fee is refunded.

c. After 9th week in each semester, no money is refunded.
2. Except the fee of the semester, Union fee is all refunded (union member fee for each semester times unfinished semesters. 
第3章 學生議會
Chapter 3 Student Parliament

10、 學生議會為由會員選舉之學生議員組成之，代表會員行使職權，為最高之立法、監察機構。
Article 10 Student Parliament is composed of student parliamentarian legally elected by members. It represents members to charge responsibility. It is the first legislative and control organization in school.
11、 學生議員依下列規定選出：
(一)每系人數除以全體會員人數乘以27（預定議員總人數之基數）。

(二)計算值取小數點後一位，四捨五入後為該系議員人數，每系最少一名。
(三)基數之設定以當時所需之議員總數作修正後，提學生議會大會通過得以實行。
Article 11 Students parliamentarian is elected by following regulations:

(a) The total amount of each department divides by the total number of each student association of the department and time 27 (this number is the cardinal number of total scheduled number of parliamentarians.
(b) The number of parliamentarian of each department is calculated after rounding as one decimal place, the number. 1 parliamentarian is the minimum of each department.
12、 The cardinal number is adjusted to the present situation, which is approved and enacted after Student Parliament Assembly.

13、 每年五月至六月間由原學生議會秘書處移交選舉委員會辦理選舉事宜，依各系人數比例普選產生，任期一年，自八月一日至翌年七月三十一日止。
Article 12 During May to June, current Secretary Office of Student Parliament is responsible for setting up Election Committee, which is composed from each department by ratio. The term of office is 1 year (from August 1st to July 31st) 
14、 學生議會之職權如下：
(1) 聽取會長所提之會務工作計劃及會務工作報告，並質詢之。
(2) 議決行政中心所提之預算、結算及其他重要議案；審查預算時不得為增加預算之決議。
(3) 監督行政中心，並得邀請行政中心幹部列席備詢。
(4) 對行政中心各部部長及秘書長之任命行使同意權。
(5) 對行政中心提出彈劾、糾正案。
(6) 提出校務建議案，反應學生意見。
(7) 得推舉出、列席學校各級會議之代表。
(8) 辦理本章程之制訂、修改。
(9) 議決會長及學生議員之提案。
Article 13 The duties of Student Parliament:
(a) Listen and inquire president’s work plan and report of union affairs.

(b) Determine the budget, balance reported from administration center and important cases. Examining budget should not add money.

(c) Inspect administrative center and could invite administrative cadre to present and inquire.

(d) Have approval right of officers from each sectors and general secretary from administrative center.

(e) Have the right to recall and revise the cases from administrative center.

(f) Represent to be present in school important council or committee by election from parliament.

(g) Have the right to enact and revise this constitution.
(h) Determine the cases from the president and the parliamentarians.

15、 學生議會設正、副議長各一名，由議員互選之。學生議會議長、副議長採聯名登記競選；任期乙年，連選得連任之。學生議會秘書長人選得於登記競選時同時提出。
16、 Student Parliament has one president and vice president, who are elected from parliamentarians. The election is joint registration; term of office is 1 year. The term system of office can be candidate and elected continuously. Student Parliament Chief Secretary Officer can be suggested while joint registration.
17、 學生議會之會議分為下列兩種：
(1) 常  會：除寒暑假外，每學期召開三次。第一次於開學後一週內，最後一次於學期結束前三週內召開。並應報請輔導單位派員列席輔導。
(2) 臨時會：由會長諮請議長或全體學生議員三分之一以上聯署，學生議會議長應於二週內召開臨時會。並應報請輔導單位派員列席輔導。
Article 14 There are two sorts of council of Student Parliament:
(a) Regular Session: Except winter and summer vacations, this session is held three times a semester. The first time shall be held within one week after semester starts. The last time shall be held within three weeks before semester ends. Counselling unit is notified and sends one administrative staff to counsel.

(b) Incidental Session: President of administrative center could plead President of Student Parliament or one third of student parliamentarians jointly sign to hold the session. President of Student Parliament shall hold session within 2 weeks. Counselling unit is notified and sends one administrative staff to counsel.
18、 學生議會議長之職權：
(1) 依法召開並主持議會會議。
(2) 代表學生議會應邀出、列席學校會議。
Article 15 Duties of President of Student Parliament:
(a) Legally hold and take the chair of parliament council.

(b) Represent Student Parliament to present invited school councils.

19、 學生議會副議長之職權：
(1) 協助議長處理議會事務。
(2) 議長不克行使其職權時，由副議長代理學生議會之議事規則由學生議會訂定，修正時亦同。
Article 16 Duties of Vice President of Student Parliament:
(a) Assist President of Student Parliament to deal with parliament affairs.

(b) Take place of President of Parliament to do the duties. The Student Parliament legislates the regulations that Vice President of Student Parliament substitute President with council affairs, revised and reinforced. 
20、 學生議會下設秘書處，置秘書長一名，由議長提名，經議會同意後任命之。秘書處另設秘書三至五人，由秘書長就服務熱心之會員選任之。
秘書長職權為：
(1) 處理議會會議事務。
(2) 寄發開會通知。
(3) 紀錄、整理、保存學生議會之會議資料。
(4) 學生議會休會期間緊急事件之處理。
(5) 辦理學生議會決議，移交本校會員複決事項。
Article 17 Student Parliament has Secretary Office with one General Secretary, who is nominated by President of Parliament and approved and appointed by parliament. Secretary Office has 3 to 5 people who are appointed by General Secretary of Parliament.
Duties of General Secretary of Student Parliament:

(a) Deal with council affairs of parliaments.

(b) Send notices of sessions and councils.

(c) Record, arrange, and save session information of Student Parliament.

(d) Deal with emergent issues during adjournment of Parliament.

21、 Deal with determination of Student Parliament, and transfer school membership referendum matters.

22、 學生議會設下列委員會，成員由學生議員互選之，其人數必須為奇數，各委員會得邀請本會行政中心主管與有關會員備詢。

(1) 常設委員會：
1.預算審查委員會：負責各預算之審查。
2.程序委員會：負責學生議會之議程審查。
3.經費稽查委員會：負責稽查本會內部經費使用情形。
4.紀律委員會：負責學生議會或議長交付審查之學生議員違紀事件
(2) 特別委員會：
學生議會得視需要酌予增設其他特別委員會。
Article 18 Student Parliament has following committees, of which members are elected among parliamentarians. The number shall be odd number. Each committee could invite main officers of administrative center and affair-related members to inquire.
(a) Regular committees:
i. Committee of Budget Examination: responsible for examination of activities’ budget.
ii. Committee of Process: responsible for examination of Student Parliament’ agenda.
iii. Committee of Funds Check: responsible for checking utilization of internal funds.
iv. Committee of Discipline: responsible for student parliamentarians’ violation events reported by parliament or president of parliament.

(b) Special Committee:

i. Student Parliament is allowed to add other necessary committee by needs.

23、 學生議會議員不得兼任本會其他部門之職務及學生團體負責人。
Article 19 Parliamentarians of Student Parliament are NOT permitted to hold a concurrent post of main officer of administrative sectors and leader of student clubs or groups.
24、 學生議會若認為本會會長、副會長有不適任之情形，得由學生議員總額三分之二以上出席，出席學生議員四分之三以上通過特別決議案提請本會會長、副會長自動請辭；若未請辭，應由學生議會秘書處於二週內辦理複決，由本校會員同意票佔總會員數百分之四十以上表決通過。
25、 Student Parliament regards President and Vice President of Student Parliament as dereliction of duty. Student Parliament could pass a special case under presence over two thirds of student parliamentarians and approval over three fourths for President Vice President to voluntarily quit the duty. If they are unwilling to quit, Student Parliament Secretary Office is responsible for handling second decision within two weeks. The vote shall be more than 40 percent of all members.
26、 學生議員因故出缺人數達全體學生議員總數之五分之一時，得由學生議會秘書處移交原選舉區系學會辦理補選。
Article 20 If the total number of vacant parliamentarians is more than one fifth of all student parliamentarians, Student Parliament Secretary Office is responsible for transferring the makeup election in the original departments.
27、 學生議會於新任議員產生後，由原任議長於學期最後一次常會後一週內舉行會議，選舉新任議長，並隨即由新任議長主持，選出新任常設委員。秘書長由學生議員表決通過任命之。
Article 21 After the outcome of newly elected parliamentarians of Student parliament, the current President of Student Parliament has to hold a meeting within 1 week after last regular session of the semester to elect new President of Student Parliament, who is immediately responsible for hosting the meeting to elect new committee members. General Secretary of Student Parliament is approved and appointed by voting.
28、 除第二十一條及本章程之制訂、修改外，學生議會之決議應由學生議員二分之一以上出席，出席議員較多數同意行之。惟若學生議會之決議通過事項與校規或校務會議、學生事務會議通過相違背者，得對學校提建議案。
Article 22 Except the formulation and revision of 21st article and this constitution, the decision of Student Parliament shall be under the majority vote with presence of half parliament. If the determination of Student Parliament conflicts with school regulations, determination of School Affair Council, Student Affair Council, Student Parliament is allowed to make a suggestion. 
29、 學生議會通過之決議，應主動移送本會會長，會長於收到決議案後七日內公布施行之。會長對於學生議會交付之決議，認窒礙難行時，應於收到決議案後七日內交回學生議會，於下次大會覆議。覆議若通過維持原議，會長即須接受此決議，或由本會移交本校會員於二週內辦理複決，由本校會員多數同意表決通過。
30、 The resolutions which have been approved by student parliament are supposed to be transited to president on the initiative. The president is supposed to implement the resolutions within 7 days after receiving the resolutions. As long as the president is unable to implement the cases from student parliament, the cases ought to be returned to student parliament within 7 days since receiving the resolutions for being reapproved in the following congress. In case of the retention of the original resolution after reapproving, the president is obliged to accept the resolution or transit to union members to decide by majority vote.
31、 學生議員在學生議會內有關學生自治事務之言論及表決，對會議外不負責任，但不得涉及毀謗、人身攻擊。
Article 23 Student parliamentarians take no responsibility of the discussion and vote of student autonomy affair beyond the school councils unless defamation and personal attacks are involved.
32、 學生議員於學期中有二小過(含)以上之處分者，得自動請辭。又若經紀律委員會確定，學生議員有違反本會宗旨或重大失職之情事者，得由學生議會秘書處移交原選舉區系學會，於二週內發起會員五分之一以上連署，全學系學生總人數百分之四十以上同意罷免之。
33、 Student parliamentarian who is sentenced two minor demerits shall automatically resign the duty. If Committee of Discipline has confirmed the student parliamentarian violated or had serious dereliction of duty, Student Parliament Secretary Office could transfer the original voting student association of the department, which sign the petition with more than one fifth association members and more than 40 percent of the students of the department to approve the recall case.
34、 學生議會之議事規則由學生議會訂定，修正時亦同。
Article 24 The rules of process of Student Parliament are enacted and enforced by Student Parliament.
第四章  會長
Chapter 4 President of Administrative Center

35、 本會設會長、副會長各一人，任期一年，自八月一日至翌年七月三十一日止，不得連選連任。會長、副會長不得兼任其他社團或系學會之負責人。
36、 Student parliament provides 1 president and 1 vice president. Each term of office is 1 year, from August 1st till upcoming July 31st. The extension of term of office is not available. Serving as cadres in other clubs is prohibited during term of office for president and vice president. 

37、 會長為本會行政中心最高首長，其職權如下：
(1) 對外代表本會。
(2) 對內領導行政中心各部會推展會務。
(3) 任免行政中心首長。
(4) 得依法執行，經學生議會決議之各項法規、行政命令及本會聲明。
(5) 代表本會應邀出、列席學校會議。
(6) 執行學校交付辦理工作事項。
Article 25 President is the most powerful chief in administrative center. Its authorities are as follow:

(a) Be the representative of administrative center externally.

(b) Lead each internal department to tackle business.
(c) Appointed as administrative center president.

(d) Execute the regulations, administrative commands and union notifications approved by the Student Parliament.

(e) Be the representative of school councils.

38、 Execute the work affairs school assigned.
39、 副會長襄助會長處理會務，又
(1) 會長不克執行其職權時，由副會長代理之。
(2) 會長、副會長不克執行其職權時，由秘書長代理之。
(3) 會長出缺時，由副會長擔任，至任期屆滿為止。
(4) 會長、副會長均出缺時，則由學生議會議長代行會長職權；惟若距會長任期屆滿之日超過四個月以上，應即由本會進行會長補選事宜。
Article 26 Vice President of administrative center assist President with union affairs and:
(a) If President was not available to execute the duty, Vice President is to substitute.

(b) If President and Vice President were not available to execute the duty, General Secretary is to substitute.

(c) If President was vacant, Vice President takes the duty of President until the end of term of office.

40、 If President and Vice President were vacant, the President of Student Parliament takes the duty; if the term of the office is more than 4 months, the administrative center shall prepare the makeup election.
41、 會長須於任期屆滿前舉行下屆會長之選舉。當新任會長無法產生時，原任會長得繼續行使其職權，直至新任會長產生為止。
Article 27 President has to hold the election of new President before the end of term of office. If the new President is not officially come out, the current President could take the duty until the outcome of new President.
42、 若經二次本校會員直接選舉，仍無法產生新會長，則原任會長得提名適當人選至學生議會，經議會決議通過後，報請校長任命成為新任會長。

Article 28 If new President is not officially come out after second reelection, the current President shall nominate the proper candidate to Student Parliament. If the council is approved, the result should report the Principal of school and appoint the new President.
43、 副會長於當選後出缺時，會長得提名適當人選至學生議會，經議會決議通過後，成為新任副會長。
Article 29 If new Vice President is not officially come out, current President shall nominate the proper candidate to Student Parliament. If the council is approved, the candidate is appointed the new Vice President.

44、 學生議會常會時，會長及行政中心首長應列席備詢，並向議會提出工作計劃及工作報告。

Article 30 During the regular sessions of Student Parliament, President of administrative center and chief officer of administrative center should be present and on inquiry. Also, they shall report the work plan and report.
45、 會長有向學生議會提出議案之權利。

Article 31 President has the right to report cases to Student Parliament.

46、 會長、副會長若有違反本會宗旨或重大失職之情事者，得依本章程第二十一條由學生議會提出不適任案，提請會長、副會長自動請辭。又若於學期中有二小過(含)以上之處分者，應自動請辭。

Article 32 If President and Vice President have violated the purpose of union or dereliction of duty, Student Parliament can report unsuitable case to suggest President and Vice President to automatically resign. If they are sentenced two minor demerits, they shall automatically resign.
47、 會長得於學期最後一次學生議會常會提出學期實際收支結算及實際活動報告。

Article 33 President should report actual balance and actual work report on the last regular session of Student Parliament.

48、 會長得於學期最後一次學生議會常會提出學期實際收支結算及實際活動報告。

Article 34 President should hold regular union meeting on every week except mid-term week and final week. Every officer of each section, Vice President, General Secretary shall be present. Counseling unit is notified.
第五章  行政中心
Chapter 5 Administrative Center
49、 行政中心為本會之最高行政機構，拓展及處理本會之行政業務。

Article 35 Administrative Center is highest administrative organization, which explore and handle the administrative affair of the union.
50、 行政中心下設秘書處，置秘書長一人，由會長提名，經學生議會同意後任命之。秘書長職權如下：
(1) 協助會長、副會長處理會務。
(2) 會長、副會長不克執行其職權時，秘書長代行會長職權。
(3) 輔助各部部長處理一般行政事務。
(4) 處理本會與各系學會聯繫、溝通、協調事宜。
(5) 辦理會長交付，改選會長選舉事宜。
(6) 負責不屬於行政中心其他各部門之事務。
(7) 行政中心之資料管理及建檔。
Article 36 Administrative Center has set Secretary Office with a General Secretary, who is nominated by President and approved by Student Parliament to be appointed. The duties of General Secretary.

(a) Assist President and Vice President with union affairs.
(b) If President was unable to run the duty, General Secretary substitutes to takes the duty of President.

(c) Assist chief officers of each section with general administrative affairs.

(d) Contact, communicate and negotiate with student associations of each department.

(e) Deal with President’s missions and reelection affairs.

(f) Deal with general affairs beyond other departments.

(g) Deal with data management and filing of administrative center.

51、 本會行政中心常設下列各部會，每一部會各置部長一人，由會長提名，經學生議會於第一次常會中同意後任命之；各部會另設委員三至七名，由各部會部長就會員中服務熱心者選任之。各部會及其職權如下：
(一)財務部：
1. 管理本會經費運用及財產。
2. 協助會長提出預算案、結算案。
3. 保存本會各項財政紀錄，並向學生議會提出財務報告。
4. 列出每月經費使用情形，公告周知。
(二)社務部：
1.有關校內社團聯繫、溝通、協調事宜。
2.辦理社團評鑑。
3.參與社團會議、活動。
4.辦理社團登記。
5.辦理社團幹部會議。
6.社團社員獎懲之建議。
7.協助新社團之成立申請。
(三)活動部：
1.規劃各項全校性學術、康樂、體育競賽活動等事宜。
2.辦理各項校際活動等事宜。
(四)美宣部：

                1.辦理各項活動宣傳、海報等相關事宜。
                2.本會各部門之文宣處理。
(五)公關部：

1.統籌本會對內、對外之公共關係。

2.促進及維護本校學生在校之權益。
 (六)新聞部：
1.負責相關刊物之編輯、出版事宜。

2. 發布本會訊息。

 (七)服務部：
1.統籌各單位對本會活動器材之借用。
2.協助行政中心各部門事務之執行。
3.查察各社團申請補助購買之器材使用。
(八)學權部：
1.全名為「學生權益部」。

2.維護全校學生權益。

3.其他有關學生各項事務等工作之聯繫、推廣、溝通和意見調查。
Article 37 Administrative center has set the following section with 1 chief officer, who is nominated by President and approved at the first regular session by Student Parliament to be appointed. Each section could set 3 to 7 committees, who are selected by chief officers of each section.
(a) Finance Section:

i. Mange the finance usage and property.

ii. Assist President propose reports of budget and settling accounts.
iii. Make record of every finance records of the union and make reports in Student Parliament.

(b) Club Affair Section:

i. Contact, communicate, and negotiate clubs in school.

ii. Conduct Clubs evaluation.
iii. Attend club meetings and activities.

iv. Conduct clubs registration.
v. Conduct club members reward and punishment.

vi. Assist the founding registration of new clubs.
(c) Activity Section:

i. Plan school competition or activities of art and skills, entertainment and sports.

ii. Conduct cross-school activities.

(d) Art and Craft Section:

i. Conduct promotions and posters of activities.

ii. Deal with all Propaganda of each sections.

(e) Public Relations Section:
i. Deal with the internal and external relations.

ii. Promote and maintain students’ rights in school.

(f) News Section:

i. Edit and publish related manual or publications.

ii. Release message of the union.

(g)  Service Section:

i. Deal with equipment renting affairs from other units or clubs.

ii. Assist administration center to execute affairs of each sections.

iii. Examine clubs’ equipment utilizations applied from school.
(h) Student Right Section:

i. This section is responsible for Students Rights.

ii. Maintain student rights in our school.

iii. Deal with contact, promotion, negotiation and advise communication related to Student Affairs.
52、 行政中心除常設之各部會外，若本會因業務需要，必要時得由會長提議，送交學生議會同意後，增設其他部會。

Article 38 Administrative center has above regular sections. If the union has other affair needs, necessarily, President could propose to Student Parliament. With agreement of Student Parliament, the union could add other sections.
53、 行政中心部長、秘書長任期與會長相同，惟若部長、秘書長出缺時，依其任命程序重新產生。

Article 39 Administrative chief officer and general secretary have the same term with President. However, if chief officer of sections or general secretary is vacant, the officer could be reelected according to the law and process.
54、 若各部長不克行使其職權時，需事先指派其職權代理人，行使相關權責事務。

Article 40 If the chief officer of each section could not conduct their duties, affair substitute officer should be appointed to deal with related affairs.
55、 行政中心部長、秘書長若有違反本會宗旨或重大失職之情事者，得由會長提案，送交學生議會決議同意後，免除其職務。又若於學期中有二小過(含)以上之處分者，得自動請辭。
Article 41 If chief officer of each section or general secretary violated the purpose of the union or commit serious dereliction of duty, President could propose to the Student Parliament. After agreement of Student Parliament, the officer is deprived of position. If chief officer is sentenced more than (including) two demerits in one semester, he/she automatically should quit position.
Chapter 6 Funds and Budget
56、 本會之經費來源如下：
(1) 會員繳納之會費。
(2) 學校補助之經費。
(3) 其他收入。
Article 42 The funds resources of the union:
(a) The union fee collected from union members.

(b) Subsidiary from school.

(c) Other extra funds. 

57、 會費之徵收及數額若須變動，得由每屆會長於學期結束前一個月提請學生議會決議通過之。

Article 43 If the income of union fee should be adjusted, current President should report to Student Parliament to examine one month early before semester ends.
58、 本會會員繳納之會費固定存於本會專屬帳戶。

Article 44 The union fee paid by members should save to one particular account.
59、 本會經費提撥如下：

(1) 當學期經費提撥為「當學年學會預算金」之百分之五十：
1. 學生會「活動經費」為本會經費之百分之四十(含)以下。
2. 學生會「行政費用」為本會經費之百分之二(含)以下。
3. 學生議會「行政費用」為本會經費之百分之二(含)以下。
4. 社團活動補助之基金依「社團活動經費補助辦法」第二章之規定，佔本會經費之百分之三十(含)以下，不得超過。
5. 學生會「預備金」為本會經費之百分之二(含)以上。
6. 當學期「學會預算金」若有結餘，結轉併入下學期“學會預算金”。
(2) 「學會準備金」之提撥：
學生會若需動用「學會準備金」得向學生議會提出專案報告書，經學生議會議員2/3出席且1/2表決通過，方可提撥使用。
Article 45 The allocation of the union fee:
(a) 50% of union budget of the semester

i. The “Activities Funds” of Student Union should be less than 40% of the union fee.

ii. The “Administrative expenditure” of the Student Union should be less than 2% of the union fee.

iii. The “Administrative expenditure” of the Student Parliament should be less than 2% of the union fee.

iv. Club Activities subsidiary should be less than 30% of the union fee, which should be according to “Club Activities Funds Regulation” Chapter 2.
v. “Preparation Fee” of Student Union should be less than 2% of the union fee.

vi. If there is redundant fee of the “Association Budget” of the semester, the balance should transfer to the next semester.

(b) The allocation of “Association Preparation Fee”
i. If the Student Union have to utilize “Association Preparation Fee”, the union should propose a project to Student Parliament. The agreement should be under the presence of more than two thirds Student Parliamentarians and half of present parliamentarians voting. The fee should be utilized.
60、 行政中心及社團之每學期經費預算表，應於學期開始十四日前提交學生議會秘書處彙整，並於學期開學後之第一次常會中決議通過。

Article 46 Each semester fund budget table of Administrative center and community should be submitted to the Parliament Secretariat within 14 days of the semester, which shall be approved in the first regular meeting of each semester.
61、 學校補助經費之分配應用，應經輔導單位核准後始可動支，並由輔導單位負責稽核。

Article 47  The distribution of school grant funding application should be used based on the approval of the counseling unit, which is responsible for auditing.
62、 會費與其他收入由本會運用，學生議會負責審查、稽核，輔導單位得視需要稽核。

Article 48 The total member fee and other incomes are applied by the Student Union, examined and audited by Student Parliament. The counseling units should audit if necessary.
63、 學生議會審查預算時，相關預算之提出人員應列席提出說明及備詢。
Article 49 When student Parliament examine of the budget, the proposer related budget should make a statement and to attend on inquiry by Students Parliamentary. 
第七章  章程之制訂及修改
Chapter 7 Revision and Amendment of Constitution 
64、 依本章程所制訂之細則及辦法與本章程牴觸者無效。

Article 50 Under this constitution formulated, it null and void if the rules and the way of the constitution contradict.
65、 本章程之修改、制訂應依下列程序施行：

(1) 由學生議員五分之一以上連署，三分之二以上出席，出席議員四分之三以上決議通過，方得制訂、修改。
(2) 由本會會長提交學生議會，經學生議員三分之二以上出席，出席議員四分之三以上決議通過，方得制訂、修改。
(3) 由本校會員的五分之一以上連署提案，由本會會長提交學生議會。
Article 51 D Amendment of the regulation of Association, the formulation should be implemented in accordance with the following procedure:
(A)Countersigned by the Student Parliamentarian more than one-fifth, attended by more than two-thirds, and more than three quarters of those members present resolution, the parties has to formulate and revise.

(B)Submitted by President of the student council, attended by student more than two-thirds, more than three-quarters of those members present resolution, the parties has to formulate and revise.

(C)From the above one-fifth of the members of the school countersigned the proposal submitted by the student council President. 
66、 本章程之制訂及修改，經學生議會決議通過，呈輔導單位同意後，報請行政會議核定，陳請校長公布施行。
Article 52 The development and modification of the articles of association. Ask the Principal to promulgate when Parliament adopted the resolution by the student and after counseling unit was agreed and submitted to the Executive Council approved.
第八章 附    則
Chapter 8 Supplementary Provisions
67、 本章程為本校學生自治組織最高單行法規，其他法規與本章程牴觸者無效。

Article 53 Regulations and other persons who contravene the constitution invalid, because the constitution is the highest autonomous organization separate regulations.
68、 本會各單位得依其職權需要，制定各單位之工作細則、辦法，並移交學生議會審查，決議通過後施行。

Article 54 The units may in its terms of reference , will be required to develop each unit of work rules, methods, and transfer students to parliamentary scrutiny, after the adoption of the resolution into effect.
69、 學生會會長、學生議會議長，應負責於學期開學後二十一日內，將幹部名冊列送學生事務處備查；若學期中有幹部異動，亦應主動向學生事務處報告。

Article 55  President of Student Council and Student Parliament Speaker should be responsible for sending the roster of cadres to the Student Affairs Office column for future reference within 21 days after the semester ; if there are cadres term movement, should take the initiative to report to the Student Affairs Office.
70、 本校學生會與學生議員、行政中心幹部之獎懲建議，依本校「學生課外活動獎懲辦法」辦理。

Article 56 According to school “Students Extracurricular Activities of incentives and disincentives” to handle. Student Union and Student Parliamentarian, incentive recommendations of Administrative center cadres.
71、 本章程經學生事務會議通過後，陳請校長核定後公布施行，修正時亦同。
Article 57 The regulations are adopted by Student Affairs Meeting, announced and implemented by the President with approval. The same procedures apply to revision.
